
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2000 houdende oprichting van de domaniale
natuurreservaten van de Hoge Venen;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 10 juli 2012;

Overwegende dat de allesoverwoekerende exotische soorten één van de voornaamste dreigingen voor de
biodiversiteit van onze ecosystemen vormen;

Overwegende dat de aanwezigheid van allesoverwoekerende exotische soorten in de domaniale natuurreservaten
van de Hoge Venen een dreiging vormt voor het behoud van de biodiversiteit in de locatie en voor de
beheersdoelstelling ervan;

Gelet op de waarneming, in de lente 2012, van Canadaganzen in bijna al de voornaamste locaties van de domaniale
natuurreservaten van de Hoge Venen;

Overwegende dat andere allesoverwoekerende exotische soorten zouden kunnen voorkomen in de domaniale
natuurreservaten van de Hoge Venen;

Overwegende dat het efficiënter is om allesoverwoekerende exotische soorten te controleren zodra ze opduiken en
lang voor de explosie van hun populaties; dat de beheerder van de domaniale natuurreservaten daarom in staat gesteld
moet worden om snel in te grijpen;

Overwegende dat het beheer van de domaniale natuurreservaten van de Hoge Venen door het Departement
Natuur en Bossen waargenomen wordt in overleg met het Departement « Etude du Milieu naturel et agricole
(Onderzoek Natuurlijk en Landbouwmilieu) » alsook met de Adviescommissie voor het beheer van de domaniale
natuurreservaten Malmedy-Hoge Venen;

Overwegende dat de allesoverwoekerende exotische soorten gecontroleerd moeten worden d.m.v. geschikte
reguleringstechnieken die respect voor het dierenwelzijn garanderen;

Op de voordracht van de Minister van Natuur,
Besluit :

Artikel 1. Het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2000 houdende oprichting van de domaniale
natuurreservaten van de Hoge Venen wordt aangevuld met een artikel 2bis, luidend als volgt :

« Art. 2bis. In het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats van
het reservaat mag van de verbodsbepalingen van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 worden afgeweken voor de
uitvoering van de handelingen met het oog op de inrichting en het beheer van het reservaat. ».

Art. 2. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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3 APRIL 2014. — Ordonnantie houdende instemming met het
Samenwerkingsakkoord van 31 januari 2014 tussen het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende de invoering van de kilometerheffing op het grond-
gebied van de drie Gewesten en tot oprichting van een publiek-
rechtelijk vormgegeven interregionaal samenwerkingsverband Via-
pass onder de vorm van een gemeenschappelijke instelling zoals
bedoeld in artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad, nr. 143, van 14 mei 2014, tweede uitgave,
p. 39190, moet in de Franse hoofding van de ordonnantie, het woord
“constitution” worden gelezen in plaats van het woord “construction”.

De volgende correcties moeten ook worden aangebracht :

1) op p. 39190, artikel 2, 4e lijn, in de Franse tekst, moet het woord
“constitution” gelezen worden in plaats van het woord “con-
struction”.

2) op p. 39195, artikel 6, § 2, eerste lid, en artikel 7, § 2, eerste lid,
moet de volgende formule worden gelezen :

“ ∑ TW x KW”
W

in plaats van de formule :

″∑ TW x KW
″

W
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3 AVRIL 2014. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de
coopération du 31 janvier 2014 entre la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’introduction
du système de prélèvement kilométrique sur le territoire des trois
Régions et à la construction d’un Partenariat interrégional de droit
public ViaPass sous forme d’une institution commune telle que
visée à l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles. — Errata

Au Moniteur belge, n° 143, du 14 mai 2014, deuxième édition, p. 39190,
dans le texte français de l’intitulé de l’ordonnance, il y a lieu de lire le
mot « constitution » au lieu du mot « construction ».

Les corrections suivantes doivent également être apportées :

1) à la p. 39190, article 2, 4e ligne, dans le texte français, il y a lieu
de lire le mot « constitution » au lieu du mot « construction ».

2) à la p. 39195, aux articles 6, § 2, alinéa premier et 7, § 2,
alinéa premier, il y a lieu de lire la formule suivante :

“ ∑ TW x KW ”
W

au lieu de la formule :

″∑ TW x KW
″

W
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